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НАЗВАНИЕ [ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ, TIMES NEW ROMAN, РАЗМЕР 14, полужирный, выравнивание по центру]

И.И.Иванов1, П.П.Петров2 [Times New Roman, размер14, полужирный, выравнивание по центру]

1 ФГБОУ ВО «Ульяновский государственный университет», г. Ульяновск, Россия [Times New Roman, размер14, курсив, выравнивание по центру];
2 ФГБОУ ВО «Московский государственный университет имени М.В.Ломоносова», г. Москва, Россия [Times New Roman, размер14, курсив, выравнивание по центру]. Если авторов несколько, у каждой фамилии и соответствующего учреждения проставляется цифровой индекс. Если все авторы статьи работают в одном учреждении, указывать место работы каждого автора отдельно не нужно, достаточно указать учреждение один раз. Если у автора несколько мест работы, каждое обозначается отдельным цифровым индексом.

Аннотация (200-250 слов) [Times New Roman, размер 14, курсив, выравнивание по ширине листа]. Авторское резюме к статье является основным источником информации в отечественных и зарубежных информационных системах, базах данных, индексирующих журнал. 
Аннотация (резюме) должна излагать только существенные факты работы. Для оригинальных статей обязательна структура резюме, включающая: введение, цели и/или задачи, методы, результаты, заключение (выводы). Цель работы указывается в том случае, если она не повторяет заглавие статьи; изложение методов должно быть кратким и давать представление о методических подходах и методологии исследования. Указываются методы статистической обработки.  Результаты работы описываются предельно точно и информативно. Приводятся основные теоретические и экспериментальные результаты, новые научные факты, обнаруженные взаимосвязи и закономерности. 
Сведения, содержащиеся в заглавии статьи, не должны повторяться в тексте резюме. Следует избегать лишних вводных фраз (например, «в статье рассматривается...»). Перевод резюме на английский язык должен быть оригинальными (не быть калькой русскоязычной аннотации).
Объем текста авторского резюме должен быть строго от 200 до 250 слов.
Ключевые слова: [Times New Roman, размер 14, курсив, выравнивание по ширине листа]. Ключевые слова или словосочетания, отражающие основную тематику статьи и облегчающие классификацию работы в информационно-поисковых системах. Ключевые слова перечисляются через запятую. В конце перечисления ставится точка.

Введение. [Times New Roman, размер 14, выравнивание по ширине листа]. Этот шаблон поясняет и наглядно демонстрирует требования к оформлению и структуре статьи. 
Текст статьи должен быть тщательно вычитан, набран через 1,5 интервал, 14 кеглем, шрифт Times New Roman, все поля – 2,5 см, абзацный отступ (красная строка) – 1,27 (за исключением УДК, заголовка статьи и сведений об авторах). Все страницы должны быть пронумерованы. Автоматический перенос слов использовать нельзя. В конце статьи оформляют сведения об авторах.
Библиографические ссылки в тексте статьи даются цифрой в квадратных скобках [1]. Если источников несколько, то ссылку оформляют следующим образом: [1, 3, 5–9, 25]. Библиографические ссылки указываются по мере упоминания источников в тексте.
[bookmark: _GoBack]Текст статьи подается в формате Microsoft Office Word 2007 или 2019 (формат .doc или .docx). Название файла – по фамилии первого автора статьи (например: Иванов.doc, Петров.docx). Сканы документов представляются отдельными файлами, также содержащими фамилию первого автора (например: Иванов.Заключение.docx, Иванов.Заявление.docx).
Объем рукописи с учетом таблиц, иллюстраций, списка литературы не должен превышать 40 страниц для обзорных статей и 20 страниц – для прочих материалов. Для хроник, статей, посвященных юбилеям и памятным датам – до 5 страниц машинописного текста. Статьи большего объема печатаются только по согласованию с редакционной коллегией.
Язык статьи. К публикации в журнале принимаются рукописи на русском и/или английском языках. В случае если статья написана на русском языке, то обязателен перевод метаданных статьи на английский язык (Ф.И.О. авторов, официальное название на английском языке учреждений авторов, адреса, название статьи, резюме статьи, ключевые слова, информация для контакта с ответственным автором, а также пристатейный список литературы (References)). Перевод (в резюме) должен быть сделан с учетом используемых в англоязычной литературе специальных терминов и правил транслитерации фамилий авторов на английский язык. 
Статьи зарубежных авторов на английском языке могут публиковаться по решению главного редактора журнала без перевода на русский язык (за исключением названия, Ф.И.О. авторов, резюме и ключевых слов). 
Построение статей. План построения оригинальных статей. Титульный лист,  резюме и ключевые слова на русском языке, введение, отражающее состояние вопроса к моменту написания статьи; цель и/или задачи исследования; материалы и методы; результаты, обсуждение; выводы или заключение (по желанию авторов), информация о финансовой поддержке работы, гранты, благодарности, конфликт интересов; список литературы. На английском языке: название; Ф.И.О автора(ов); полное наименование учреждения, в котором работает каждый автор; город; страна; резюме и ключевые слова; транслитерация списка литературы (References).
Материалы и методы. Методика исследований должна быть описана четко, так чтобы ее легко можно было воспроизвести. 
При представлении материалов авторы должны руководствоваться и ссылаться на международные этические нормы и правила проведения исследований на человеке и экспериментальных животных. Помимо вида, пола и количества использованных животных, авторы обязательно должны указывать применявшиеся при проведении болезненных процедур методы обезболивания и методы умерщвления животных. 
В работах, представляющих результаты научных исследований, должны быть использованы современные методы статистической обработки данных, которые необходимо описать в разделе статьи «Материалы и методы». Нужно указать, являются ли приводимые числовые значения первичными или производными, привести пределы точности, надёжности, интервалы достоверности, оценки, рекомендации, принятые или отвергнутые гипотезы, обсуждаемые в статье.
Оформление обзоров. Титульный лист,  резюме и ключевые слова на русском языке, введение, отражающее состояние вопроса или проблему к моменту написания статьи; цель и/или задачи литературного обзора; выводы или заключение (по желанию авторов), информация о финансовой поддержке работы, гранты, благодарности, конфликт интересов; список цитированной литературы. На английском языке: название; Ф.И.О автора(ов); полное наименование учреждения, в котором работает каждый автор; город; страна; резюме и ключевые слова; транслитерация списка литературы (References). 
Желательно, чтобы составление обзоров соответствовало международным рекомендациям по систематическим методам поиска литературы и стандартам. Резюме обзорных статей должны содержать информацию о методах поиска литературы по базам данных. 
Стандарты. Все термины и определения должны быть научно достоверны, их написание (как русское, так и латинское) должно соответствовать принятым. Лекарственные препараты должны быть приведены только в международных непатентованных названиях, которые употребляются первыми, затем в случае необходимости приводится несколько торговых названий препаратов, зарегистрированных в России (в соответствии с информационно-поисковой системой «Клифар-Госреестр» доступ по ссылке: http://www.cliphar.ru/). 
Помимо общепринятых сокращений единиц измерения, физических, химических и математических величин и терминов (например, ДНК), допускаются аббревиатуры словосочетаний, часто повторяющихся в тексте. Все вводимые автором буквенные обозначения и аббревиатуры должны быть расшифрованы в тексте при их первом упоминании. Не допускаются сокращения простых слов, даже если они часто повторяются. Дозы лекарственных средств, единицы измерения и другие численные величины должны быть указаны в системе СИ.
Результаты и обсуждение (результаты, обсуждение). Требования к рисункам и таблицам. Таблицы и рисунки располагаются в тексте статьи. Ссылки на них даются при каждом упоминании в круглых скобках (например, (табл.1), (рис.1)).
Таблицы. Должны иметь заголовки и сквозную порядковую нумерацию, обозначаемую арабскими цифрами без знака номера (например, Таблица 1). В тексте рукописи, если таблица расположена на отдельном листе, следует указать местоположение таблицы. Заголовок таблиц должен отражать ее основное содержание. Сверху справа необходимо обозначить номер таблицы (если таблиц больше, чем одна), ниже по центру дается ее название (на русском и английском языке). Сокращения слов в таблицах не допускаются. Все цифры в таблицах должны соответствовать цифрам в тексте. Таблицы можно давать в тексте, не вынося на отдельные страницы. Сокращения, использованные в таблице, должны быть пояснены в примечании, расположенном под ней. В десятичных дробях ставится запятая (например: 5,25; 1,5).

Пример оформления таблиц:
Таблица 1
Table 1
Название таблицы на русском языке
The name of the table in English
	Показатели
Parameters
	Контрольная группа (n=8)
Control group (n=8)
	Экспериментальная группа (n=8)
Experimental group (n=8)

	VO2, мл/минкг
VO2, ml / minkg
	9,0 ± 0,4
	105,9 ± 5,8*

	VЕ, л/мин
VE, l / min
	2,1 ± 0,2
	34,2 ± 1,8*

	VCO2,  мл/минкг
VCO2, ml / minkg
	8,1 ± 0,4
	115,6 ± 6*

	SaO2, %
	95,6 ± 0,1
	91,6 ± 0,5*

	SvO2, %
	73,0 ± 1,3
	55,1 ± 1,1*


Примечание. * - различия достоверны по сравнению с контрольной группой (р≤0,05).
Note. * - the differences are significant compared with the control group (p≤0.05).

Рисунки. Весь иллюстративный материал (схемы, рисунки, диаграммы, графики, карты, фотографии, микрофото) именуется рисунками. Они имеют сквозную порядковую нумерацию (арабскими цифрами). Иллюстрации сопровождаются подрисуночными подписями, включающими номер, название иллюстрации и при необходимости условные обозначения. В подписях к микрофотографиям обязательно указываются метод окраски и увеличение.
Допустимы четкие рисунки, выполненные методом компьютерной графики, разрешение не менее 600 dpi (пиксели на дюйм). Все имеющиеся на рисунках детали обозначаются арабскими цифрами или строчными буквами латинского алфавита, которые расшифровываются в подписи. В графиках необходимо использовать контрастные цвета (учитывая черно-белую печать), не использовать тени и заливку фона. На осях координат для графиков следует указывать обозначения и единицы измерения (например: по оси абсцисс — время культивирования ткани, сут., по оси ординат — активность фермента, мл/мин.). 
При оформлении таблиц и рисунков допускается уменьшение размера шрифта до 12 пунктов (нельзя использовать шрифт меньшего размера). 

Пример оформления рисунка:
Рис. 1. Название рисунка на русском языке.
* - различия достоверны по сравнению с контрольной группой (р≤0,05).
Fig. 1. The name of the picture in English.
* - the differences are significant compared with the control group (p≤0.05).
Математические формулы. Математические уравнения следует представлять как редактируемый текст, а не в виде изображений. Переменные следует обозначать курсивом. Уравнения следует нумеровать по порядку. 
Выводы или заключение.  

Информация о финансовой поддержке работы (гранты, благодарности) – информация заполняется при наличии.
Конфликт интересов. Указывается один из вариантов (аналогично выбранному в Заявлении о подаче статьи к публикации):
1. Авторы заявляют об отсутствии конфликта интересов; 
2. Финансовый интерес, связанный с описываемым в статье медико-биологическим оборудованием, методикой, фармакологическим препаратом и т.п. (финансовая поддержка исследования, гранты, стипендии);
3. Финансовый интерес в отношении компании, производящей описываемое в статье оборудование, методику, фармакологический препарат и т.п. (в качестве инвестора);
4. Денежные отчисления автору согласно контракту консультанта (за последние три года) по медико-биологическому оборудованию, методике, препарату и т.п.;
5. Финансовый интерес в отношении маркетинга описываемого медико-биологического оборудования, методики, препарата и т.п. (сотрудник компании-производителя)
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мл/мин*кг ml / min*kg
VCO2	Контрольная группа Control group	Экспериментальная группа Experimental group	20.399999999999999	27.4	
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